




















































































































Subsolado (1: subsoling): 
Remoción del suelo por debajo 
del horizonte arable. Es una ro­
turación profunda sin volteo. 

Suela de labor (1: soil hard 
pan): Capa del suelo a cierta 
profundidad que se ha compac­
tado por la reiterada realización 
de una misma labor. Consiste en 
particulas de suelo cementadas 
con materia orgánica, carbona­
to cálcico, etc., y es impermea­
ble al agua. 

Suelo arcllloso (1: clay soil): 
Suelo que contiene al menos un 
40% de arcilla, menos del 45% 
de arena y menos del 40% de li­
mo. 

Suelo arenoso (1: sancly soil): 
Suelo que contiene al menos un 
85% de arena. 

Suelo desnudo (1: bare 

SURCO (1: FURROW) 

Seto, linde. ribazo (1: field boundary, hedge) 

ground): Suelo desprovisto de cobertura vegetal. 

Suelo franco (1: loamy soil): Suelo que contiene entre 7 y 27% de ar­
cilla, 28% y 50% de limo y menos 52% de arena. 

Suelo ligero (1: coarse-textured soil): Suelo pedregoso o de textura 
predominantemente arenosa. 

Suelo limoso (1: silty soil): Suelo que contiene más del 80% de limo y 
menos del 12% de arci lla. 

Suelo pesado (1: flne-textured soll): Suelo de textura predominante­
mente arcillosa. 

Sumergida (planta) (1: submersed plant): Planta acuática que cre­
ce con su sistema vegetativo cubierto parcia l o totalmente por agua. 

Surco (1: furrow): Hendidura que se hace en la tierra con algún imple­
mento agrícola. 
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Solarización del suelo (1: soil solarization): 

Surfactante (1: surfactant): Sustancia que se agrega al herbicida for­
mulado para mejorar su capacidad de emulsión, dispersión, mojabilidad, 
retención u otras propiedades relativas a su aplicabilidad o acción sobre la 
superficie foliar. 

Susceptible (1: susceptible): Planta sensible a la acción de una medi­
da de control. 

Suspensión (1: suspe"nslon): Mezcla de partículas de muy pequeño 
tamaño distribuidas uniformemente en una sustancia sólida, líquida o 
gaseosa. 
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·T· 

Talud. terraplén (1: embankment): Macizo de t ierra que se levanta 
para hacer una defensa, camino, carretera, vía férrea. Cualquier desn ivel 
del terreno con una cierta pendiente. 

Tanque, cuba, depósito (1: spray tank): Recipiente en el que se trans­
porta la mezcla con el herbicida al ser aplicado. 

Tapizante (planta) (1: creeplng plant): Planta de porte rastrero, 
que cubre el suelo. 

Tasa (1: rate): Velocidad con que se produce algún proceso fisiológico. 

Tempero, sazón (del suelo) (1: proper condition. good heart): 
Estado conveniente de la tierra para sementeras y labores. 

Tenslómetro (1: tenslometer): Instrumento que mide la presión ne­
gativa o succión a la que debe someterse el agua para estar en equi librio 
con la succión del suelo, a través de una membrana semipermeable. Sirve 
para conocer la necesidad de riego. 

Teratogénico (1: teratogenic): Producto capaz de alterar el desarrol lo 
del feto, produciendo anormalidades. 

Teróflto (1: therophyte): Planta anual, capaz de completar todo el ciclo 
de su vida durante la estación favorable. Puede germinar, f lorecer, fructi­
ficar y dispersar sus semillas en un mismo año (ej.: Papaver rhoeas). 
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Terrón, tormo (1: clocl): Masa pequeña y suelta de tierra compacta, pro­
ducida normalmente por las labores cuando el suelo no está en condicio­
nes apropiadas de humedad. 

Textura (del suelo) (1: soil texture): Designa la composición relati­
va de las distintas fracciones del sue lo. 

Tocón (1: tree stump): Parte inferior de un tronco del árbol, que sub­
siste después de haber sido éste cortado. 

Tolerancia (1: tolerance): Capacidad para continuar el crecimiento nor­
mal en presencia de un agente potencialmente tóxico. También se puede 
referir a las concentraciones de residuos de herbicidas permitidas en los 
productos agrícolas. Así mismo, puede referirse a la capacidad de un culti­
vo para soportar la presencia de malezas sin que su rendimiento se vea afec­
tado (1: weed toleration). 

Tolerante (mala hierba) (1: tolerant weed): Planta capaz de seguir 
su crecimiento bajo los efectos de un herbicida aplicado a dosis normales, 
aunque sea temporalmente afectada, ya que el herbicida ha sido menos 
absorbido o traslocado, o más rápidamente degradado que en una plan­
ta sensible. También se emplea el término destoxificante. 

Toxicidad (1: toxiclty): Característica de una sustancia de alterar el de­
sarrollo de un ser vivo, causándole daños. Cuando se trata de vegetales o 
plantas se le llama fitotoxicidad (1: phytotoxlcity). 

Toxicidad aguda (1: acute toxicity): Estimación del efecto tóxico de 
una sustancia mediante exposiciones a la misma durante un período de 
tiempo breve y a dosis muy elevadas. 

Toxicidad crónica (1: chronic toxicity): Estimación del efecto tóxico 
de una sustancia mediante exposiciones a la misma durante períodos 
prolongados y a dosis bajas. 

Toxicología (1: toxicology): Estudio de los principios o mecanismos de 
la toxicidad. 

Trampa (planta) (1: trap plant): Planta o cu ltivo ut ilizado como atra­
yente de plagas (p.e.: nematodos). 

Traslocación, transporte (1: translocatlon): Movimiento del agua y 
los solutos a través de la planta. 

Trasplantar (1: to transplant): Mudar un vegetal del sitio donde está 
plantado a otro. 
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Tratamiento (1: treatment): 
M ed ida de control químico que 
se real iza contra una mala hier­
ba. Distintas posibi lidades a es­
t udiar en un ensayo experimen­
t al. 

Tubérculo (1: tuber): Porción 
cau linar engrosada en mayor o 
menor grado, generalmente sub­
terránea. 

Tubo agujereado (para apli­
car herbicidas) (1: dribble 
bar): Tubo perforado unido a 
un depósito pequeño, usado pa­
ra apl icar herbicidas de forma lo­
calizada. 

Turgente (1: turgid, swoDen): 
Aplícase a órganos y partes or­
gánicas, cuyas células tienen la 
membrana tensa a causa de la 
presión interna de las mismas. 

TURCENTE 

Terófito (1: therophyte) 
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·U· 

Umbral económico (1: economic threshold): Densidad de malezas 
que produce un descenso de producción en el cultivo cuyo valor es simi­
lar al coste de los procedimientos de control. 

Util (planta) (1: useful plant): Planta, cultivada o espontánea, de la 
que se conoce alguna utilidad. 
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.y. 

Vaina follar (1: leaf sheath): Base de la hoja, más o menos ensancha­
da, que abraza parcialmente al tallo en que se inserta. 

Valoración (de flora arvense) (1: weed assessment): Acción y efec­
to de señalar la importancia de las distintas especies arvenses en una zona 
o cultivo. Puede t ratarse de un estudio sobre su frecuencia y densidad (Arg.: 
relevamiento) (1: weed survey). · 

Varlegaclón (1: varlegation): Estado de la planta que muest ra tejidos 
o partes vegetativas de distintos colores o de diversa constitución. 

Vascular (1: vascular, velnal): Relativo a los vasos o integrado por ellos. 

Veceria, altemancia en la producción (1: blennal bearing): Fenómeno 
relativo a las plantas, generalmente leñosas, que dan mucho fruto en un 
año y poco o ninguno en otro. 

Vernallzar (1: to vemallze): En una semilla, y por medio de una téc­
nica determinada, convertir a la plántula invernal, embrionaria, en estival. 

Vida media (1: half-llfe): Tiempo necesario para que la actividad inicia l 
de un herbicida se reduzca a la mitad. 

Vivaz (planta): Ver perenne. 
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Vaina foliar (1: leaf sheath) 
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Vivero (1: tree nursery): 
Terreno al que se trasplantan 
desde el almácigo los arbolillos 
para recriarlos y después tras­
plantarlos a su lugar definitivo. 

Volátil (herbicida) (1: vola· 
tlle herbicide): Es aquel que 
aplicado en cond iciones norma­
les tiene una presión de vapor 
suficientemente alta como para 
que sus vapores causen daños 
por deriva. Los residuales voláti­
les necesitan incorporación al 
suelo. 

Volatilidad (1: volatility): 
Capacidad para cambiar de lí­
quido a gas. Capacidad o ten­
dencia de un herbicida de eva­
porarse o vaporizarse. 

Volteo (laboreo del suelo) 
(1: turn the soll upside 
clown): Labor característica del 
arado de vertedera que consis­
te en invertir la capa arable de l 
suelo. 



·X·Y·Z· 

Xilema (1: xylem): En los haces conductores, conjunto formado por los 
vasos o las t raqueidas, el parénquima xilemático y las fibras leñosas. Parte 
del tejido muerto por el que se transporta el agua y los elementos mine­
rales. 

Yema (1: bud): Extremo joven de un vástago folioso que todavía no ha 
terminado su desarrollo. 

Yerbajo (1: weed): Despectivo de yerba. Generalmente mala hierba. 

Yermo, baldío, erial (1: wasteland, non·cropped land): Terreno 
sin cultivo. 

Yuyo: En Argentina: Término vulgar de maleza. En Chile: jaramago 
(planta crucífera). En Perú: Hierbas tiernas y comestibles. En Colombia y 
Ecuador: Hierbas condimentarias o medicinales. 

Zacate (Mex.) (1: grass, hay, fodder): Hierba, pasto, forraje. 

Zacatal (Mex.) (Esp.: Pastizal) (1: pasture): Vegetación con predo­
minancia de gramíneas. 

Zona de goteo (1: tree shade area): Superficie del su elo que corres­
ponde al perímetro externo del follaje. 
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DICCIONARIO 
INGLES • ESPAÑOL 

-A-

Abscission layer: capa de abcisión. 
Absorption: absorción. 
Acid equivalent: equivalente ácido. 
Action spectrum: espectro (de acción). 
Activation: activación. 
Active ingredient. a.i., a.m.: Materia activa, ingrediente activo. 
Acute toxicity: toxicidad aguda. 
Achene: aquenio. 
Adjuvant: coadyuvante. 
Adsorption: adsorción. 
Adventitions: adventicio. 
A.e.: equivalente ácido. 
Agricultura! crop: cultivo extensivo. 
Agro-ecosystem: agroecosistema. 
Agrochemical: agroquímico. 
A.i.: materia activa 
Air-flow applicator: atomizador, pulverizador centrífugo. 
Algicide: alguicida 
Alternate host: huésped alternativo. 
Allelopathy: alelopatía. 
A.m.: materia activa. 
Anemophilous: anemófilo. 
Angiosperm: angiosperma. 
Anionic: aniónico. 
Annual: anual (planta). 
Antagonism: antagonismo (de pesticidas). 
Anthesis: antesis, floración. 
Antidote: antídoto herbicida, fitoprotector. 
Apical dominance: dominancia apical. 
Apoplast: apoplasto. 
Approval scheme: proceso (de registro). 
Aquatic plant: acuática (planta). 
Arboricide: arboricida. 
Auricle: aurícula. 
Auxins: auxinas. 
Awn: arista. 

"are ground: suelo desnudo. 
Berry: baya. 
Biennial bearing: vecería. 

-B-

Biennial plant: bienal, bianua l (planta) . 
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Bioassay: bioensayo. 
Bioherbicide: bioherbicida. 
Biotype: biotipo. 
Boundary (field): seto, linde, ribazo. 
Broad-leaf herbicide: latifolicida. 
Broadcast sowing: siembra al voleo. 
Brush hoe: cepillo rotativo. 
Brushwood: broza, matorral. 
Bud: yema. 
Bush: mata. 

-C-

Cage wheel control: fangueado (en arroz). 
Calcareous soil: calizo (suelo). 
Calcicole: calcícola . 
Callus: callo. 
Cambium: cambium, cambio. 
Cammophyte: camefito. 
Capillarity: capilaridad. 
Carcinogenic: carcinógeno. 
Carry-over: persistencia, remanencia, residualidad . 
Caustic: caústico. 
Chaparral: chaparral. 
Chemical name: nombre químico. 
Chisel plough: arado, cincel. 
Chlorosis: clorosis. 
Chlorotic discolouration: clorosis. 
Chromatography: cromatografía. 
Chronic toxicity: toxicidad crónica. 
Clay soil: suelo arcilloso. 
Clay: arcilla. 
Cleared: autorizado (pesticida). 
Clod: terrón, tormo. 
Cloroplast: cloroplasto. 
Coarse-textured soil: suelo ligero. 
Cohesion: cohesión. 
Cold frame: cajonera. 
Coleoptile: coleópti lo, coleopti le. 
Colloid: coloide. 
Combine harvester: cosechadora, segadora. 
Commercial formulation: producto comercial. 
Common name: nombre común. · 
Companion crop: cultivo asociado. 
Compatible herbicides: compatibles (herbicidas). 
Concentrated crop oil: aceite vegetal concentrado. 
Cone, nozzle: boquilla de cono, hélice o turbulencia. 
Conjugation: conjugación. 
Conservation tiUage: Laboreo de conservación. 
Contact herbicide: herbicida de contacto. 
Contamination: contaminación . 
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Controlled droplet application, COA: aplicación con gotas de tamaño 
controlado. 

Controlled burning: quema controlada. 
Conventional tillage: laboreo convencional. 
Cork cambium: felógeno. 
Cormophyte: cormofito. 
Corolla: corola. 
Corrosive: corrosivo. 
Cotiledon: cotiledón. 
Coulter: cuchilla. 
Cover crop: en herbado, cubierta vegetal. 
Creeping plant: tapizante (planta). 
Critica! period: período crítico. 
Crop destruction: levantamiento de un cult ivo. 
Crop lodging: encamado, acame. 
Cropping secuence: rotación de cultivos. 
Crop rotation: alt ernativa de cu itivos. 
Crop yield: rendimiento (de un cultivo). 
Culm: caña. 
Cultivation: pase de cultivador o de grada, bina. 
Cultivator: cultivador. 
Cuticle: cutícula. 

Dead leaves: broza. 
Deciduous: caducifolio. 
Defoliant: defol iante. 

-D-

Depth protection: selectividad de posición. 
Dicot: dicotiledónea. 
Dicotyledon: dicotiledónea. 
Diluent: diluyente. 
Direct sowing: siembra directa. 
Direct-drilling crop: cultivo en siembra directa. 
Direct-drilling: siembra directa. 
Direct-sown: siembra d irecta. 
Directed application: aplicación dirigida. 
Disc plough: arado de d iscos. 
Dispersible granule: polvo dispersable. 
Dormancy: latencia, reposo. 
Dose range: rango (de dosificación). 
Dose: dosis. 
Dribble bar: tubo agujereado (para aplicar herbicidas). 
Drip irrigation: riego por goteo. 
Dwarf shrub: mat a. 

-E-

Ear: espiga. 
Economic threshold: umbral económico. 
Ecotype: ecotipo. 
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Effed: respuesta. 
Embankment: talud, terraplén. 
Emetic: emético. 
Emulsifiable concentrate: concentrado emulsionable. 
Emulsifier: emulsionante, emulsificador. 
Emulsión: emulsión. 
Encapsulated formulation: encapsulada (formulación). 
Epicotyl: epicótilo. 
Epidermis: epidermis. 
Epinasty: epinastia. 
Epiphyte: epifita. 
Espermatophyte: espermatofito. 
Ester: ester. 
Exotic plants: alóctonas, exóticas. 
Experimental plot: parcela experimental (de un experimento). 

Fallow: barbecho. 
Fasciation: fasciación. 
Filter: filtro. 
Fin~ textured soil: suelo pesado. 
Fire-break: cortafuegos. 
Fitness: aptitud. 

·F-

Flat-fan nozzle: boquilla {pico) de abanico, de hendidura. 
Flame cultivation: quema selectiva, escarda térmica. 
Flaming (weed): quema selectiva, escarda térmica. 
Floating plant: flotante (planta). 
Floculation: floculación. 
Floodjet nozzle: boquilla de impacto, espejo o deflectora. 
Flooding irrigation: riego por inundación. 
Flora: flora. 
Flow rate: caudal. 
Flowable: dispersión coloidal, líquido autosuspensible. 
Fluid drilling: siembra fluida. 
Fluorescence: fluorescencia. 
Fodder: forraje, zacate. 
Foliage: follaje. 
Formulation: formulación. 
Fumigation: nebulización, fumigación. 
Furrow irrigation: riego por surcos. 
Furrow: surco. 

Geophyte: geófito. 
Germination: germinación. 
Glabrous: glabro. 
Glaucous: glauco. 

-G-

Good heart: tempero, sazón (del suelo). 
Graminicide: antigramíneas, graminicida. 
Granular: granulado, granular. 
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KNAPSACK SPRAYER 

Grass: gramíneas, pasto, zacate. 
Groundkeeper: rebrote, 

retoño. 
Growth stage: estado 

(de crecimiento). 

-H-

Half-life: vida media. 
Hard water: agua dura. 
Harrow: grada. 
Hay: pasto, heno, zacate. 
Headland (conservation): erial. 
Headland (field): lateral del 

campo. 
Hedge (field): seto, linde, 

ribazo. 
Hemicryptophyte: hemicriptó­

fito. 
Herbarium: herbario. 
Herbicide film: pelícu la 

(herbicida). 
Herbicida residue: residuo 

(de un herbicida). 
Herbicide modifier: modifica­

dor (de un herbicida). 
Herbicide oil: aceite herbicida. 
Herbicide breakdown: degra-

lnfestation: infestación. 

dación (de un herbicida). 
Herbicide persistence: persistencia, remanencia, residualidad. 
Herbicide: herbicida. 
Herbigation: herbigación. 
High-volume application: aplicación a alto volumen. 
Hoe: azada, sacho. 
Humectant: humectante, mojante. 
Humus: humus. 
Hypocotyl: hipocótilo. 

Incompatible: Incompatible. 
lnfection: infección. 
lnfestation: infestación. 

-1-

lntegrated control: control integrado, lucha integrada. 
lntensive cropping: cultivo intensivo. 
lntercropping system: cultivo asociado. 
lnterference: interferencia (entre plantas). 
lnterrow: entrelínea, interlínea. 

-K-

Knapsack sprayer: Pulverizador de mochila. 

73 



LABEL 

·L-

Label: etiqueta, marbete. 
Lay-by application: aplicación después de una labor. 
LC50: CL50 (Concentración Letal 50). 
LD 50: DL50, (dosis letal 50). 
Leaching: lixiviación, percolación. 
Leaf sheath: vaina foliar. 
Leaf scorch: quemadura foliar. 
Lethal concentration: concentración letal. 
Liana: liana, bejuco. 
Lipid soluble: líquido lipófi lo. 
Liquid spray: caldo. 
Living mulch: enherbado, cubierta vegetal. 
Loamy soil: suelo franco. 
Logarithmic spraying: pulverización logarítmica. 
Low-volume application: aplicación a bajo volumen. 

-M· 

Maize field: campo de maíz, milpa. 
Mangrove swamp: Manglar. 
Manure: estiércol. 
Margin (field): margen, borde del campo. 
Mat of grass: mata (de gramíneas). 
Meristem: meristemo, meristema. 
Mesh (filter): malla de un filtro. 
Micro-encapsulated: microencapsulado. 
Minimum tillage: mínimo laboreo. 
Mist-blow application: nebulización, fumigación. 
Mode of action: modo de acción. 
Monoculture: Monocultivo. 
Mouldboard plough: arado de vertedera. 
Mower: segadora. 
Mowing machine: segadora. 
Mulching: acolchado. 
Mutagen: mutagénico. 
Mycoherbicide: micoherbicida. 

Necrosis: necrosis. 

-N-

Non-cropped land: yermo, baldío, erial. 
Non-tillage: no laboreo. 
Noxious weed: hierba nociva. 

-0-

Oncogenic: oncogénico. 
Orchard alley: entrelínea,interlínea, calle (en leñosas). 
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Paddling: fangueado. 
Pasture: zacatal. 

-P-

Pelleted formulation: pildorada. 
Perennial plant: perenne (planta). 
Pest: plaga. 
Pesticide: plaguicida, pesticida, fitosanitario. 
Phanerophyte: fanerófito. 
Phellogen: felógeno. 
Phloem: floema. 
Physiological alteration: fisiopatía. 
Physiological selectivity: selectividad fisiológica. 
Phytotoxic: fitotóxico. 
Plant canopy: cobertura vegeta l. 
Plant hormone: fitohormona. 
Plastic mulching: cobertura p lástica. 
Positional selectivity: selectividad de posición. 
Post-harvest: post cosecha. 
Post-plantation: postplantación. 
Post-transplant: postplantación . 
Post-treatment: postratamiento. 
Postemergence: postemergencia. 
Pre-emergence: preemergencia. 
Pre-plant: preplantación. 
Pre-sprouting: prebrotación. 
Pre-transplantation: preplantación. 
Precipitation: precipitación. 
Pressure regulator: regulador (de presión). 
Prickly pear: nopal, tuna, chumbera. 
Primary tillage: laboreo primario. 
Propagule: propágulo. 
Proper condition: tempero, sazón (del suelo). 
Protectant: antídoto herbicida, fitoprotector. 
Pump: bomba. 

-R-

Rate: tasa, dosis. 
Reduced tillage: laboreo reducido. 
Registered: autorizado (pesticida). 
Registration requirement: registro (proceso de). 
Reinfestation: reinfestación. 
Rescue crop: cultivo de sustitución, de reposición. 
Residual herbicide: herbicida resid ual. 
Residual action: acción residual (remanente o persistente). 
Resistant weed: resistente (mala hierba). 
Response: respuesta. 
Retardant: retardante. 
Rhizome: rizoma. 
Ridge: caballón, camellón. 
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RINCi BARKINCi ----------------------

Ring barking: anillado basal. 
Roguing glove: guante herbicida. 
Rope wick applicator: cuerda herbicida. 
Rosette: roseta. 
Rotary cultivator: fresadora. 
Rotovator: fresadora. 
Ruderal: ruderal (flora). 

-S-

Safener: antídoto herbicida, fitoprotector. 
Sand: arena. 
Sandy soil: suelo arenoso. 
Secondary cultivation: laboreo secundario. 
Seedbed: cama de siembra, lecho para la simiente, semillero, almácigo. 
Seedling emergence: nacencia, emergencia (de las plántulas). 
Seedling: plántula. 
Selective herbicide: herbicida selectivo. 
Selectivity: selectividad. 
Senescence: senescencia. 
Shoot: brote. 
Shooting stage: brotación. 
Silty soil: suelo limoso. 
Synusia: sinusia . 
Soil management: Mantenimiento de l suelo. 
Soil bulk density: densidad aparente (del suelo). 
Soil incorporation: incorporación. 
Soil crust: costra (del suelo). 
Soil hard pan: suela de labor. 
Soil compaction: compactación (del suelo). 
Soil water table: capa freática, napa freática . 
Soil solarization: solarización del suelo. 
Soluble concentrate: concentrado soluble. 
Soluble powder: polvo soluble. 
Solution: solución. 
Spinning-disc applicator: boquilla centrífuga. 
Split application: apl icación fraccionada. 
Spontaneous: espontánea (planta). 
Spot treatment: aplicación en rodales, en manchones. 
Spray overlapping: recubrimiento, solape de pulverización. 
Spray boom: lanza pulverizadora. 
Spray tank: tanque, cuba, depósito. 
Spray drift: deriva. 
Sprayer: pulverizador. 
Sprayer hood: campana protectora. 
Sprayer boom: barra (de pulverización). 
Sprayer calibration: calibrado (del pulverizador). 
Spraying: pulverización, aspersión. 
Sprinkler irrigation: riego por aspersión. 
Sprinkler: aspersor. 
Stale seed bed: falsa siembra. 
Stirring: agitación. 
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Stolon: estolón. 
Stoma: estoma. 
Stratification: estratificación. 
Stubble: rastrojo. 
Stubble fallow: rastrojo en barbecho. 
Submersed plant: sumergida (planta). 
Subsoiling: subsolado. 
Surfactant: surfactante. 
Susceptible: susceptible. 
Suspension: suspensión. 
Sustainable agriculture: sostenible (agricu ltura). 
Sward cover: cespitoso. 
Swirl nozzle: boquilla de cono, hélice o turbulencia. 
Swollen: turgente. 
Symplast: simplasto. 
Synergism: sinergismo. 
Systemic herbicide: Herbicida sistémico, de tras locación . 

. y. 

Tank: cuba, depósito, tanque. 
Tank-mix combination: mezcla en el tanque. 
Tee-jet nozzle: boquilla {pico) de abanico. 
Tensiometer: tensiómetro. 
Teratogenic: teratogén ico. 
Therophyte: terófito. 
Three jet nozzle: boquilla (pico) de tres orificios. 
Thicket: chaparral. 
Tillage: Laboreo. 
Tillers: hijuelos, labranza, macolla. 
Tillering: ahijamiento, amacollamiento, macollaje. 
Tine cultivation: aricado. 
To bruise: desbrozar. 
To clear weeds: desbrozar. 
To earth up: aporcar. 
To eradicate weeds: erradicar (las malezas). 
To inhibit: inhibir. 
To pasture: pastoreo. 
To scarify: escarificar. 
To shepherd: pastorear. 
To thin: aclareo, raleo, desahije. 
To transplant: transplantar. 
To vernalize: vernalizar. 
To weed: desherbar, escardar, sachar. 
Tolerance: tolerancia. 
Tolerant weed: tolerante (mala hierba). 
Total herbicide: herbicida total. 
Toxicity: toxicidad. 
Toxicology: toxicología. 
Trade name: nombre comercial. 
Translocation: traslocación, transporte. 
Trap plant: trampa (planta). 
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TREATMENT 

Treatment: tratamiento. 
Tree sucker: chupones, sierpes, pollizos. 
Tree shade area: zona de goteo. 
Tree nursery: vivero. 
Tree stump: tocón. 
Trickle: riego por goteo. 
Tuber: tubércu lo. 
Turgid: turgente. 
Turn the soil upside down: volteo (laboreo del suelo). 

Uncoupler: desacoplador. 
Useful plant: úti l (planta). 

Variegation: variegación. 

-U, V, W-

Varietal susceptibility: sensibilidad (varietal). 
Vascular: vascular. 
Vegetative growth: crecimiento vegetativo. 
Veinal: vascu lar. 
Vertical tillage: laboreo vertical. 
Volatile herbicide: volátil (herbicida). 
Volatility: volatil idad. 
Volunteer plant: ricio, planta espontánea. 

Washing out: lavado (de l herb icida). 
Wasteland: yermo, bald ío, erial. 
Wax: cera. 
Weed cohort: cohorte, generación (de malas hierbas). 
Weed assesment: Valoración de flora arvense. 
Weed competition: competencia, competición. 
Weed control: escarda, desherbado, control (de malezas). 
Weed flora: flora arvense. 
Weed flora inversion: inversión (de la flora) . 
Weed patches: rodales, manchones. 
Weed science: malherbología, disherbología, ciencia de las malezas. 
Weed survey: va loración de la flora arvense, relevamiento. 
Weed toleration: tolerancia de malas hierbas. 
Wettable powder: polvo mojable. 
Wetting agent: humectante, mojante. 
Wheel-track: rodada. 
Wheelings: rodadas. 

-X, Z-

Xylem: xilema. 

Zero cultivation: no laboreo. 
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